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^4 IHustreradt Sôndags-Magasin. IV årgången

Mozarts hus í Wien.
Om Salzburg berömmer sig af alt vara 

Mozarts födelsestad, så kan Wien berömma 
sig af att bevara hans jordiska lemningar, och 
liksom undersitt lif, så ännu efter sin död räk­
nar den odödliga många varma beundrare i 
hufvudstaden vid Donau, hvilka hålla lians 
minne i helgd. Äfven ett synligt monument 
erinrar om den store hädangångna.

Det finnes icke längre, det enkla ålder­
domliga huset i ”{tauensteingasse ” i Wien, 
det hus, der Mozart dog, den bleka mannen, 
dödssjuk, svårmodig, pinad af tanken alt vara 
förgiftad, som under tårar skapade sitt odöd­
liga Requiem, tills hans aning gick i uppfyll­
else, och en ljusets engel bortförde hans själ 
från dess jordiska omklädnad; det var den 
5 December 1791.

Det gamla huset är borttaget, och ett nytt 
intager dess plats, ett stort skönt hus; ”Mo- 
zartshof” kallas det af egarens pietet.

Bröstbilderna i sten af tonernas furstar : 
Gluck, Haydn, Beethoven, Rossini, Meyerbeer 
och Mendelsohn - Bartholdy , öfver ,fönstren 
på undra botten, hänfyda sinnrikt på ställets 
historiska betydelse.

I sjelfva huset skall, som man hörer, Mo- 
zarat staty uppföras.

?■> _c~''2e \ **”* si_v» «/ÓP-z'eXr W

Er emithy ddan.
.Novell af Bugo Schwartz.

(Öfversättnmg från Norskan.)

I ett trefligt litet rum i köpmannen M — s 
hus i handclsslade.............ni Norrigo sutto
de två älsta barnen och läste öfver sina lexor 
en höstafton i året 1806. Sonen, en pöjke 
om 10 år, läste i ”Erasmi Rotterdam! collo- 
quia” och dottern i ”Telemaque.”

Det gick icke synnerligen bra med läsnin­
gen i ty båda ville draga ljuset till sig, och 
derfore promenerade det ständigt fram och 
aler pa bordet, utan att gagna någon af dem, 
fills slutligen talgen, genom en väldig ryck­
ning ai brodern, rann nod öfver flickans fin­
grar, och hon hade sannolikt börjat gråta af 
förargelse, derest hon icke i sarania ögonblick 
hört starka fotsteg, som förkunnade lärarens 
ankomst.

Det var Ingen huslärare, utan stadens kloc­
kare, hr. Holm, för detta student, som nu, ef­
ter slutad skoltid, läste en timma med dessa 
barn.

Då hans skepnad visade sig i dörren, för­

byttes det mörka uttrycket i Lises ansigte till 
ett leende ; ty hon var myckejf. skrattmild, och 
klockarens figur yar just icke oskicklig till 
att uppväcka skratt.

Han var hög och axelbred, men icke-rak, 
hufvudet lutade så mycket framåt, att den lil­
la piskan i hans nacke stod i horizonte! rikt­
ning ut öfver hans frackkrage; hans ansigte 
var ljusrödt; ögonen ljusblå, ovanligt stora 
och framstående ; näsan hade en regelmäsig 
bildning, men munnen var stor, oçh underläp­
pen hängde alltid ned, i synnerhet då han salt 
i djupa tankar.

Håret var af samma färg som ansigtet, en­
dast med en mörkare färgskiftning, och myc­
kel krusigt; det var ämnadt att uppsättas i 
en tupé, men dess ostyriga natur upptäcktes 
uti de många friheter det tog sig utöfver 
reglerna, och man kunde liksom observera 
alt det var med ovilja det lät sig hålla sam­
man i en piska. För öfrigt var hr. Holm i- 
förd gulgrå frack, svarta knäbyxor och väst 
af randig sammet; mellan byxorna och de 
stora stöflorna visade sig de hvita ullstrum­
porna, och på den atmosfär, som spridde sig 
ikring honom, märktes det de sällan ömsades.

Det var klockarens sätt att tydliggöra all­
ting för sina elever genom exemplar och pan­
tomimer. Hans måste derfore uppläsa sin lexa 
stående ojch klockaren stod framför honom 

, och gjorde honom orden ännu mer bagripliga 
genom sina gebärder.

Då de kommo till detta ställe: Vul/us sit 
nec tristis, nec torvus, nec impudens, nec pro­
tervia etc., *) gjorde klockaren så förfärliga 
grimaser, för alt rätt lifligt göra Hans åskåd­
ligt huru afskyvärda dylika ansigten voro, att 
pojken hade all möda ospard för att återhålla 
ett högljudt skratt.

Lise kunde icke längre förbli va på sin 
plais; det var allt för frestande; hon ställde 
sig tät bakom Hans, och drog honom i tröjan, 
för att väcka hans uppmärksamhet ; men han 
gal henne en spark med hälen och cn puT 
med armbågen, för att blifva af med henne. 
Unga bri d r äro sällan artig: mot ännu yngre 
systrar.

Pojken läste vidare : Nec vacilles alternis 
tibils, nec sint gesticolosae manus, **) och 
kloc'arens figur blef nu så komisk, vid alt 
visa delta balanserande, ait Lises skralt hör­
des ; hon blef återvisad till sin plais, och lä-

*) Din åsyn bör hvarken vara mörk, eller bister, 
eller oförskämt, eller fräck o. s. v.

* *) Du måste icke balancera snart på det ena 
snart på det andra benet, också icke gestikulera m d 
bände: n>.

raren var mycket mörk, då han började med 
henne.

Timman var något kort i dag, man såg på 
dén rena hvita halsduken och på det nypu- 
drade håret, att klockaren skulle i sällskap. 
Han vandrade ock snart nedåt den långa ga­
tan, och då gatbelysningen den tiden var 
tämlig knapphändig och stensal tningen uslare, så 
hände det, att klockaren snafvade och föll 
pä knä på den smutsiga gatan.

Han stannade derfore utanför ett af sta­
dens största hus, der det brände en lykta vid 
hvardera sidan af ingångsdörren, och med sin 
näsduk torkade smutsen af sina byxor och 
hvita1 strumpor.

Medan han stod således, förekom def ho­
nom, atl han hörde ett b.-.rns stämma irån hu­
sets källare; han lyssnade, och trodde sig 
öfvertygad att icke hafva feltagit sig, och då 
vår klockare med alla sina skröpligheter, ha­
de ett mycket medlidsamt hjerta, dröjde han 
icke atl gå in i huset, för alt få utrönt om 
någon der blifvit instängd. Huset tillhördo 
en enkefru, som lefde mycket indraget; hon 
var bn gåta för stadens innevånare; ty det 
kom alldrig någon främmande i hennes hus 
med undantag af skepparna, hvilka blefvo ex­
pedierade på kontoret, och hoa gick alldrig 
ut, icke en gång till kyrkan, och dock var 
hon knappt mera än 40 år gammal.

Hennes gatudörr hade icke varit öppen 
sedan hennes salig mans begrafning, och den 
kom sannolikt alt vara stängd tills hon sjelf 
bars ut. Klockaren måste alltså taga vägen 
genom porten, hvilken stod öppen för konto­
rets räkning; men då han icke visste hvart 
delta befanns, gick han, ledd åf spiselns lys­
ning in i köket; der brände väl en klar eld 
men ingen menniska att se. Klockaren öpp­
nade derfore den första dörr han fick i sigte 
och innan för hvilken han tycktes någon rö­
ra sig, och träffade fruns Ijmare, en ung 
mycket vacker karl, sittande vid ett väldukat 
bord. Man. såg på välfägnaden, att tjenaren 
var fruns favorit och kunde befalla, ty kall 
skinka, köttbullar, kognak m. m. är icke hvar 
och en tjenares vanliga aftdnvard. Salomon 
gjorde stora ögon vid att se den inträdande, 
klockarens voro redan förut så stora som ö- 
gon kunna vara, och den iiver hvarmed han 
ryktade sitt ärende, förminskade dem icke.

”Kom fort, min vän, ”sade lian, ” och följ 
mig ned i källaren, det måste der vara ett 
spädt barn, det kan omkomma.”

Samuel blef'blossande röd och något för-' 
lägen, men han återvann snart fattningen och 
sade. ”Barn ! det är länge sedan det var 
något barn här i huset, men del måste vara d»
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Mygga roltorna, de göra ofta lika mycket bul­
ler som menniskor.”

’■Det äro dock vissa çgendomliga toner för 
menniskan, sein djuren icke kuijne efterapa.
Vi måste se efter.”

”Ja gema,” svarade Samuel frimodigi, 
”me« klockaren skall icke besvära sig denned,, 
jag skall gä ned.”

”Jo, jag vill följa med, skaffa han nyck­
larna' min vän, det intresserar mig.”

Samuel gick, men först bad han klockaren 
taga för sig, en snaps gör gödt i ruskigt vä­
der, menade h n.

Hr. Holm fann, att Samuel hade räit, en 
snaps äkta kognak gör otvifvelakiigt godt i 
ruskig väderlek, men han var en god räkne­
mästare; och' uträknade snart, altearen snaps 
gjorde godt, så måste tre göra (re gånger 
så godt, och klockaren tog tre snapsar, hvar- 
igenom hans ljusröda ansigte erhöll en högre 
glans. Under detta bestyr föreföll honom ti­
den kort, ock dock var Samuel mycket länge 
borta; slutligen återkom han med-nyeklorna 
och en tänd lykta, men han hade af*.en föl — 
sedd sig med något,' som klockaren icke var- 
seblef, del var hushållerskans klemiga kalt, 
den han hade stuckit in pä bröstet under roc­
ken och 'bundit en duk om munnen. De van­
drade-nu ut ur kökel ät,motsatta sidan af den 
klockaren hade inkommit, och kom ut i en stor 
fyrkantig gård; här öppnade Samuel källar­
dörren mod mycket brakande.

”Nu få vi dä se,” sade han, ”men det skul- 
de sagtens vara ett mirakel, om ett barn skul­
lo komma här ner; ty jag vet, alt jag sjelf 
varit här sist och låst dörren, och det skall 
något annat än en barnhand lili för att läsa 
den upp, del kan jag försäkra.”

Klockaren stirrade omkring med sina stora 
ögon; han sträckte sin underläpp långt främ, 
hällde pä l.ufvudet och lyssnade. Allt var 
tysst.

Klockaren hade redan blifvit mera stupid, 
men besinnade sig dock, och sade: ”Det var 
från galan jag hörde ljudet, denna källarn 
välter ål gärden.”

”Vi skola undersöka dem alia,” sade Sa­
muel, ”men icke tror jag vi finna barn härne- 
de, det är det vi halva minst förråd på här i 
huset, annats är det godt försedd; se här! des­
sa kistor, hr. Holm! M kan tro, att de icke 
äro töma. Hår äro många goda saker, kan 
jag bedyra Er. Se dessa buteljer här, som 
äro så väl lackade; det är vin, som är öfver 
60 år gammal, säger gamla Mortensen, den 
har liggit här före salig herrens* tid, och den 
•kall vara utmärkt; om klockaren har lust att 

smak», så skall jag draga upp en butelj ? Jag 
går aiitid med korkskrnf på fickan.”

”Tack, ”sade hr. Holm, ”det skulle vara 
för-kuriositeten skull, det är sälsynt att sma­
kå något äkta gammalt.”

Samuel drog upp en flaska. ”0! nu har 
jag glömt, att här icke finnes något glas, ”sa­
de han, ”men jag skall genast herata ett.”

”Nej, vänta min vän, jag fager endast en 
munsfull af flaskan, det är nog.”

Men då klockaren fått flaskan för munnen, 
glömde han taga henne bort igen. Vinet var 
säkert ovanligt.

Samuel passade ella ögonblick,, då kloc­
karens uppmärksamhet var bortvänd från ho­
nom; han log katten ur barmen, befriade dess 
munn från bindeln, knep honom i svansen, och 
släppte honom rakt på klockaren. Kitten bief 
rasande så väl af exercis'd som af lyset der 
föll honom rakt i ögonen, och. sprang omkring 
o<!h jamade fasligt.

Samuel måste hålla klockaren i armen, att 
han icke skulle falla öfverända; men utbröt 
annars i oft högt skralt, och sade: ”Na ser 
Ni nog, livad slags barn här finnas; det är 
fasligt hvad vi äro plågade af dem här i hu­
set, det är nu äfven så uppfyld med råttor, 
alt det rimligtvis äro dem de lipa efter! — 
Vill klockaren alt vi skola gå vidare ?” frå­
gade han derpå.

Klockarens ifver så väl som hars krap- 
sinnighet vöro tämligen nedtystade; men han 
sade dock: ”Ja, låt mig se källaren åt galan'.”

Samuel framtog åter sina nycklar och öpp­
nade en annan dörr, men klockaren märkte 
*cke, att det endast var en annan afdelning i 
samma rigtning; han.såg sig omkring utan alt 
upptäcka något, och vandrade sedan ut igen, 
stödd af Samuel,, hvilken beledsagade honom 
med lyktan ett godt stycke ned åt gatan.

Då ljuset försvann för hans b’ick, bief det 
mörkt både utom och inom honom; han föli å- 
ter mellan de lösa sienarna, och då han nu 
måste gå hem för alt ömsa strumpor, förän 
han visade sig i' sällskapet, fann han för godt 
alt taga en liten'hvila på sin säng, och den­
na hvilan varade till följande morgon.

Det var omkring åtta dagar efter denna 
-händelse, att åtskilliga barn voro församlade 
på stadens borgarskola; det var morgon, och 
läraren var ännu icke kommen. Frihetstiden 
begagnades på vanligt sått till glam och upp­
tåg, och då denna i dag blef ovanligt lång, 
sa blef ock upptågen ovanligt stojande, flera 
pöjk r fingo hvarandra i håret; bänkar om­
störtades, böcker och räknetailor kastades i 

golfvet, och rummet stod i en damsky.. Nå­
gra af de mest tystlåtna började redan lilla 
ut genom fönstret för alt se, om icke klocka­
ren kom och gjorde ett slut på rúmoret, då 
dörren öppnades och en af de andra lärarne 
inträdde.

”1 kunnen gå hem barn,” sade han i hög­
tidlig ton, ”det bltfver ingen skola i dag. 
Klockar liohn har afsomnat i natt.

Pojkarna fattade icke genast di t ord, ”af­
somnat.” ”Ar han död? är han död?” löl 
del mellan dem. ' ,

”Ja, han har blifvit funnen död i sin säng 
i morse, ”sade läraren.

Pojkarna häpnade ett ögo blick, men då 
var det som om do bortdrefvos af en frihets— 
rus. Klockarens långa, allvarsamma, straffan­
de ski pnad, med lilla dess fasliga gebäraer, 
ja sjelf daggen, som stack upp ur hans rock­
ficka var försvunnen från jorden. Det före­
kom dem, liksom all lärdom skullo utdö 
med honom, och ett nytt lif börja. De tum­
lade nt genom dörren, knuffande hva: andra åt 
sidån; men att gå hem var icke tänklbart, 
man måste samspråka i det fria om huru man 
nu trodde det skulle blifva med skolan och 
sedan fråga hvar och en bekant: ”Har du 
hört, alt klockaren är död?”

”Ja,” löd det allmänna svaret; ”han* har 
tagit gift.”

”Du goda Gud! hvarföre har han gjort det ? 
var, han då så ledsen vid alt läsa?”

”Ja, det vete Gud, men han fanns död, 
det är säkert, med alla kämitecken på för­
giftning, och ett pulver fanss äfven i hans 
rockficka.”

Förvåningen var allmän.

Handi Istaden ..... n liger på båda si­
dorna al en bred elf; det berg, som höjer sig 
bakom dess nordlig: sida, är nästan kalt, blott 
enstaka träd och buskar slå tunnt spridda, 
men det är en förtjusande ulsigt från denna 
höga ståndpunkt; väl höjer sig en liten klip­
pa här och der, och döljer ett och'annat hus, 
men den, som år van att vandra der uppe, 
vet nog alt finna de punkter, hvarifrån den 
hela långa raden hus visa sig för ögat med 
alla dess prydliga trädgårdar vid sidan af 
l:\aiandra, danade såsom en blomslergirland 
omcl an staden och berget.

opp emot vest blifver elfven smalare, och 
slingrar sig mera bogljg mellan gröna strand­
bräddar, på ett par stallen höja sig löfrika 
öar, hvaruppå det är godt att hvila ögat 
efter alt det har stirrat på den blanka »ilf-_ 
venströmmen.

(Fortsättning. )
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Militärdrägter i Algerien.

Befälhafvare från provinsen Oran. Arabí,’ka truppen Befälhafvare från provinsen Algier.
Befälhafvare frän provinsen Constantine. Araber från Varanseris.

Kabyler från Dschurdeschura. Arabisk ryttare.
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Militärdrägter i Algerien.
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Rättegångsscen i Arkansas.
(Foris. o. slut í'r. N:o 9.}

”Nästan något för kraftigt; <le friheter, 
sbm man tillåter sig med domaren --B 
' ”Ha ha ka!” skrattade din garni», ”Ni 
menar de unga? Ja.du kära Gud, ungdomen 
uppväxer liär i skogen; en rätlegäncsdag, ei 
församling till bön, eller en af våra vavligr 
frblics, äro nästan de enda tillfällen, uå K 
fàr se ett dussin menniskor samlade; dä blif- 
va de naturligtvis något lustiga, men annars 
äro de goda och flitiga, och del år allí, som 
behöfs här i skogen.”

”Kan dä hvar och en, till och med om 
han är främmande loges till denna jury?” 
frågade Engländareri.

"Nej Gud bevars!” svarade den£h,”nej 
lian måste vara bosali här i ”County,” men 
om han ock endast äger en fotsbredd land, 
sä körer han till samhällel ; men skulle det 
vara ur vägen all vända- om, i dag skalle 
äfven ett slagsmål a"göres, och sådana mål 
äro ganska intressanta.”

”Jlvcket gerna.” svarade fräin'ingan, i det 
do vände om för att gå förbi värdshuset till 
Ii 3 Cauri- Iti.use, ”men livad göra dessa män 
der vid elden? de tyckas vara mycket upp­
tagna.”

”Det är redan öfver middag,” svarad. far­
ra < rn'. ”< ch dä de flesta af dem hafva tio, ja 
till och med femton mi! kem, så n åste de 
sjelfva tillreda sin mat ; dock vi skola gå 
ni g it läng: e.”

Trädande bürt till elden, funno de de flesta 
redan färdiga med måltiden, lägrade rundt i 
kring. Men många voro ännu sysselsatta vid 
en väldig glödande och flammande stockeld, 
dels med alt steka fläskstycken och ost, som 
de höllo pâ stickor öfver elden, för alt af 
den Scdnare sorten bereda så kallad welch rab­
bit,.., dels med att sälta klåckbägare på. glöden 
för alt medelst en kopp varmt kaffe nedsköl- 
ja det feta fläsket, som de kanske förtärt ti­
llin bröd. Folket var i öfiigt lustigt och vid 
godi mod çch fördref liden -det bästa det 
ku hèle.

"Men säg bästa vän,” började slii'ligen 
trämlmgcn,- i det l an ännu en gäng Lief slå­
ende oih pekade pä det lägländta landet 
iimdt cm l-.ring, ”är icke stället här gräsligt 
ohälsosam! ? Man ser ingen höjd, intet berg, 
rbl är flackt och, änskönt det nu är torrt, 
¿r del säkert i grunden sumpigt — blifven i 
aldrig sjuka här?”

"isjuka? åh det man . egentligen kallar 
sjuk, just icdie ofta,” svarade Amerikanaren, 
”litet frossa är del enda, som här då och då 
skaka inifevår.arna ; men hafva de väl öfver- 
»lålt den törnen, så äro de sedermera mycket 
friskare än förr.”

”Ock j hvilken månad är del den hufvud- 
oal.ligcn grasserar ?”

Ilf&strerädt Söndags-Magasin.

”Verst om sommarn, dock binder den sig 
egentigen icke till någon viss tid, vi hafva 
om vi,.Iren då och då små känningar deraf.”

”Nå Gud förbarme sig,” afbrot honom eu 
framträdande man, som hade hört det sista 
han yilrat, med någon främmad brytning på 
sprM’ct — det var en Tysk. ”Gud sig for­
borne! gi ve Gud att den onde matte ta­
ga eder Amerikanare. Í bifven er öfver allt 
ika, och när i hela ert lif igenom talen san­
ning, så ljugen i som det voro prentadt, så 
srjirt frågan är om edert landldislrikts hälso­
samhet. Små känningar? min kära herre,” 
vände han sig till främlingen, ”det gilves ic­
ke något ohä'sosamare hål i Guds vida verld, 
än dessa sumpar — älta månader på året sia 
de under vatten och ;i Ju i och Augusti, da 
derma massa af fuktighet upptorkar, är det 
liär så osundf, att grodorna och ormnrne tå. 
frossa, ni kan då hora dem darra i löfven, 
och denna man talar om små känningar!”

Amerikanaren s',rattade.
”Se er först litet om bland mennisl.orna; 

hland dem ni b.•finnar er, huru blei.a och e- 
ländiga de se ut, och huru hvarje ögonblick 
här och der någon ser på jsina nag ar, for 
alt upptädka något märko på feberns antå­
gande. Förbanna mig, om liär finnes fem 
bland hela menniskohögeu , som i c k e har 
frossa.”

”¡lobo” -- ropade farmed — ”NI öfver- 
drifver !”

”öfverdrifvcr ? Wilkens var uppriktig och 
säg, om man kan öfverdrifva beskrii ningen 
om febrarna här?”

”För Guds skull,” skrattade denne, ”så 
svårt är det dock icke?”

”Nå, huru svårt skulle det väl vara~? 
I önskar väl, nit febern skulle skaka loss ed- 
ra skosulor, och detta är redan på god väg, 
om I icke syn dem väl tast; men deruti lik— 
nen i hvarandra, så väl mim soin qvinnor. 
Låt nejden vara 'hur den vill, kommer en 
främling ii.l eder, så är det alltid-i en täm­
ligen hälsosam nejd. — Huru gick del med 
mig förra året innan jag bosatte mig hår ? 
Dä kom jag ned irán.Red River bergen till 
Oilrove Bottom; den omätligt rika'jorden fre­
stade mig, dock tyckte jag icke mvcket om 
innevånarnas bleKfl utseende, ocii pä alla -mi­
na frågor kunde jag icke eriara något be- 
slämdt cm hälsotillståndet. En afton, solen 
var i sin nedgång, kom jag iir i en hydda , 
der en qvinna salt ensam vid spisen och ska­
kade händerna af köld — det var i Augusti— 
hållande dim öfver elden och skällde i hela 
kroppen af den henne angripande sjukdomen. 
Hqu kunde knapb framstamma de få hälsnings­
orden, så' hackade hennes tänder, jag betrak­
tade henne medlidsamt en stund, men frågade 
tienne sluliigeu : Det ä välr tämligen sjuk­
ligt bär i Bottom?”

(IV tugåage

”llä — är — io — ke ,” sade hon, me­
dan hennes tänder verkligen med lifs fara 
slogs samman och jag endast var ängstlig 
for líennos tunga, som kunde komina emelhin, 
och hvilken då varit hopplöst forlorad, ”m— en,” 
vidblef hon, ”do — r län-—gre — bo — rl I”

”Der r dock al l !”
De två männen skrattade och Amerikana­

ren svarade: ”Nå ja,- hälsosamt är det väl 
just icke här, febern anfaller i synnerhet främ­
lingar*, men man vänjer sig vid allt!”

í’Icke vid skakning!” menade Tysken. ”Dock 
vi skola nu gå till ransaktiingen, annars blif- 
ver det for sent.”

”Det liar reden länge sen börjat !” för­
säkrade den andre, ocii alla t;e anträddo 
skyndsamt vägen till dol icke långt aflägsne 
huset.

Dörren stod Öppen, och med möda crhöl- 
lo de. en plats, hvarifrån de hade utsigt öf­
ver det hela.

Saken var den, all fvänne nybyggare ha­
de kommit i strid med hvarandra , och nu 
skul o den ena med en rörelse hafva holat 
den andra; men sont denne icke var sinnad att 
invänta det lillämnade slaget, hade han mött 
honom med en så väl beräknad stöt, alt den 
träffade störtade sanslös till marken. —Flera 
menniskor hade varit narvarande vid tillfäl­
let och bland dessa en af G rand Jury, *) 
hvilken alltså var tvungen a t angilva för­
hållandet ; den som hade fåll slaget, hado 
alldrig klagat.

Den på så sält anklagade, mot hvilken 
Slate’s attorney just nu åter hade hållit ett 
så dundrande tillintetgörande tal, att den till­
fälligtvis närvarande åtminstone måste antaga 
alt den tilltalade hade begått mord och rån, 
hade likaledes antagit en advokat. för den 
vanliga Fee — advokatens sallär eller he­
der. tlöu —af 5 Dollars, och denna befann sig 
just nu i midten af sitt lysande försvarstal.

Tyvärr hade han denna morgon, förstärkt 
anlitat whiskeyglascl; ty hans, ansigle glödde 
och hans tunga slammade ; mea annars höll 
han sig ännu tämligen bra på fötlerna.

”Gentlemen of the jury,” fortsatte han. i 
det han för afbroUet kastade en grym blick 
på de just inträda do — ”Gentlemen of tho 
jury, ni åren säkert de sista, som vilja för­
dumma en borgare från Arkansas, derföre alt 
han hämnats fcn förolämpning! ilvem bland 
eder, Gentlemen of the jury, har icke gjorl 
det samma, hvem blanu eder skulle icke i 
liknande fall göra det samma? O, min klient 
är säker — i fördomen honom icke, i hun­
nen icke fördöma honom, annars skulle den 
förolempade monskliga rättigheten skrika him- 
meshögt. Nej, i män från Arkansas, de tider

•) Grand Jury, en rätt, som 11." vild af edsvtiriH, 
tivitka på sin ed måste bringa allt til! undersök­
ning, som pnrscrat i deras county sedan sista riitt»- 
gihgeu, så väl hvad do sett som hört.
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äro långt borta, då borgarens fria rätt, sjolf- 
försvaret, förklenades; de tider äro långt bor­
ts, då en domstol af tolf medborgare kunde 
ålägga en vän något straff, derföre att han 
hade försvarat det, som för honom måste vara 
det dyraste och käråste — sin ära. Gentle­
men of (he .jury , min klient har endast giort 
sin pligt, och ni skolen derföre hedra honom, 
icke fördöma honom!’’

På delta sätt fortsatte han sitt tal med 
ständigt växande inspiration, tills hans skäl 
och krafter slutligen voro utömda.

Ilan I ramropade nu sina vittnen; men åhö- 
rarnes stämning blef ännu liiligare, dä det 
blef tal om enskildheterna, iom gilvit anled­
ning till stridens uppkomst, hvilken hade bör­
jat om ett stycke tuggtobak; — huru den e- 
naTpåstod, alt han hade träffat honom under 
örat, och den andra alt del var öfver ö- 
rat, huru den ene påstod sig blifvit kullslagen, 
och den andre endast höll sig till ett blått 
öga.

Domaren måste flera gånger för det hög­
ljudda skrattets skull påbjuda tystnad. Ju­
ryn gick slutligen ut, men vände snart tillba­
ka och den ’’förolämpade menskliga rättighe­
ten’’ hade enligt försvarandens ord, fullkomlig 
orsak att skrika himmelshögt; ty den ankla­
gade dömdes till e n dollars i böter och er­
sättande af kostnaderna. Men denna tycktes 
att straffa ”männen i Arkansas” med förakt ; 
ty lian gick, då dessutom solen redan hvilade 
på trädtopparna, till värdshuset, för att fullända 
hvad han redan på förmiddagen harte på­
börjat; alt i förgätenhet dränka ali förtret i 
whiskey.

Engländaren ástundade att ännu samma af­
ton sätta öfver Whiteriver, för att tillbringa 
natten i Oillrovebottom, och förande sin häst 
vid tygeln , gick han i sällskap med Tysken 
och Amerikanaren mot den branta flodstran­
den, för att vänta på färjan, som just nu la­
do ut från den motsatta stranden.

De tre männen voro för öfrigt inbegripna 
i ett häftigt argumenterande; ty Engländaren 
kunde alls icke få sjelfförsvarsrättighen i sitt 
hufvud , så som advokaten förklarat det, och 
han frågade slutligen : ”¡h ärföre straffades 
då mannen, när en sådan lag existerar ?”

”Derföre att han icke kunde bevisa, alt 
den andra åsyftade slå honom eller för alvar 
velat slå honom,” svarade Amerikanaren, ”ha­
de det varit tillfället, så hade han alls icko 
haft något all frukta.”

”1 så fall hafva de här i landet besynner­
liga lagar,” skrattade Tysken.

”Besynnerliga?” frågade Amerikanaren för­
undrad, ”besynnerliga? hafven J då i Tysk­
land icke rättighet, när någon kallar eder en 
lögnare eller till och med lägger hand på e- 
der, hvilket för öfrigt icke är värre, att åter­
gälda slaget ?”

”Nej bevars,” svarade Tysken ”lagen för­
behåller sig att straffa.”

Amerikanaren skakade misstrogen på huf- 
vudet. — ”J lorden icke en gång återgälda 
de slag I erhållen? ”frågade han slutligen till 
hälften förvånad och till hälften tviflande.

”Nej ! säger jag er, nej — vilja vi hafva 
upprättelse, så måste vi lagligen ank!_aga vålds- 
verkaren.”

”Och i det landet iefva ännu menn'skor !” 
utropade Amerikanaren , allt mera förvånad, 
”då prisar jag Arkansas; gån åt fanders med 
edra gamla länder; förolämpar mig någon här, 
då är jag den sista som ropar på bjelp — 
låt honom skrika, som angripit, han vill snart 
nog tå orsak derlill, och slår mig någon, nu, 
då försöker jag mina näfvar så länge på ho­
nom tills han ropar ”nog.” Dock hvad an­
går det mig! — der lägger färjan til,” af- 
bröt han sig sjelf, ”och om ni vill hinna 
Williams hus i afton, så får ni rida på — 
ni kan annars icke taga fel, del är det första 
tvåvånings - huset till venster.” I det han 
derpå hjertligt skakade den unge mannens 
hand , hvilket exempel Tysken följde, hvarpå 
de återvände till staden , medan Engländaren 
anförtrode sig och sin häst åt färjan, som snart 
förde honom öfver till motsatta stranden.

Omkring åtta månader hade förflutit se­
dan ofvannämde dag, då den unga Englända­
ren befann sig på vägen från Neu-Orleans till 
Tejas , dels för alt uppsöka gamla bekanta i 
Houston, dels äfven för alt sjelf en gång lä­
ra känna det myckel lolordade landet.

Ångfartyget ”Cuba” flög med förtrollande 
hastighet ned åt den breda, uppsvällda floden, 
och man styrde just in i den Mejikanska gol­
fen , då den unga Engländaren trodde sig 
bland passagerarna upptäcka en bekant fysio- 
nemi. Det var ett illparigt, äkta Amerikanskt 
ansigte, hvars grå , lifliga ögon iaktog allt, 
och äfven observera Engländaren. Denne trod­
de sig allt mera öfvertygad att förut hafva 
sett denna man , eller till och med att känna 
honom , hvarföre han ock slutligen gick fram 
och tilltalade honom.

Men denne räckte honom straxt vänligt 
och förtroendefullt handen, och försäkrade, att 
han genast kännt igen honom.

”Men hvart? — jag kan alls icke påmin­
na mig !”

”Milt namn är Netley ,” skrattade Ameri­
kanaren, ”jag hade en sak före i Elis'abeth- 
tovn, då ni reste derigenom — den dumma hi­
storien om svinen, den erinrar ni <r väl?

”Ack — mr. Netley 1” utropade Engläda- 
ren, i hvars minne hela tilldragelsen nu klar 
och tydlig framstod - ”«•«> Vcker ni icke 
mera om Arkansas? vill ni ännu längre ves­
ter ut ?”

”Åh, jag tyckte bra nog om det i Arkansas,” 
svarade hau, kastande enflycklig blick omkring 
sig, för att se om de voro ensamma, "men den 

dumma historien blef ännu cn gång upprört 
och —”

”Del var ju redan afgjort, förrän jag lem- 
nade orten,” sade Engländaren förundrad.

”Ja visst, ’ vidblef Netley,” men som sagt, de 
rörde den åter upp. Man fann en gång el 
par svinöron märkta med ett oriktigt le 
Gud vethvilkens hand hade släpat dem t 
och då gjorde grannarna genast de fulas! 
satser. Då de för öfrigt icke kunne bevi 
got, talade de om —”Lunchen”,— den egenmäk­
tiga bestraffning, som folket tillåter sig på en 
förbrytare — sade han med ännu saktare röst, 
”och då höll jag det dock för bäst all se mig 
om i Tejas, jag har rest något hufvudstupa frän 
mitt hem och har till och med lemnat hustru 
och barn der, men jag kan derigenomså myc­
ket lättare finna någon passande plats, och kan 
senare afhemla dem”.

”Eller låta dem komma efter,” inföll Eng- 
ländaren skrattande.

”Nå ja, äfven det,” smilade Netley, ”det är 
beqvämaro”.

”Men säg mig en gång uppriktigt, Netley”, 
frågade fremlingeu honom nu, i det han för­
troligt lade sin hand på hans axel, ”huru var 
det den gången med den gamla historien? 
med teckenförändringen menar jag — Juryn 
frikände Er, men säg i förtrolighet — se vi äro 
nästan redan på Tejansk område, intet att se 
utom himmel och haf, sjelf de sista husen af 
Förenta Staterna äro försvunna — ieke sannt, 
Ni hade gifvit svinen andra tecken?”

”Sir!” frågade Netley, med till hälften så­
rad hederskänsla, ”jag svor att jag icke hade 
gjort det!”

”Ja, Ni svor, och frikändes, men jag tänkte 
den gången”—

”Nå hör,” sade Netley sniåskraltande, un 
der det han tog Engländaren vid handleden 
och drog honom till sig — ”det är sannt, vi 
äro nu så godt som i Tejas, och mig gör det 
sak samma, om de någon gång erfara del i Ar­
kansas eller icke, ja det skulle till och med 
vara mig kärare om de fingo ve'.a det, för alt 
fört eta dem; så hör då, jag har icke svurit 
falskt, och skulle alldrig belasta mitt samvete 
mod en sådan synd, så illa får Ni icke länka 
om mig, och jag svär ännu en gång, alt icke 
jag tecknat svinen, men,” forlrodde han, lutan­
de sig förtroligt smilande in till honom, ”jag 
höll dem och min hustru ändrade märkena.”

(Slut.)
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Berättelse om de nyaste 
Pariser moder

( Forts. )

Det som emellertid finner stort bifall, är do 
damacherado tyger med stora blommor, den 
antike moarén med sina härliga atla sskinande 
blombuketter; kort dessa dyrbara tyger äro 
hos de eleganta damerna den allmänna dra«--O 
ten för bal och theater, i synnerhet för Itali­
enska theatern. I den sednare hafva vi sett 
tvänne unga damer, hvilka verkligen voro myc­
ket retande klädda.

Den första bar en klädning af Gros-de- 
Tours, hvars hvita botten var öfversållad med 

ljusfärgade buketter, hvaraf den ena icke var 
den andra lik.

Den andras klädning var likalede af Gros- 
de-Tours, men stripig med en bred guirland af 
mossrosknoppar. Dessa stripor voro skiljde 
medelst ett litet mellanrum, en centimeter 
bredt, och utfyldt med blommor i alla nyan­
ser. Blommorna stucko sä behagligt och friskt 
af mot den matta hvita bottnen, att man skul­
le kunnat taga dem för upphöjdt broderi.

Lifven på båda dessa klädningar voro, 
à la Louis XV, prydda med bandkrus. Under 
de likaledes krusade ärmarna framsvallade en 

mängd spetsar och bildade något så när det 
som Fransyskan kallar engageantes.

Båda Damerna buro håret öfver pannan, 
à la Maria Stuart, derjemte ett litet skägg af 
spetsar med två tjocka briljantnålar på si­
dorna.

Mode* Bild.
Två eleganta och kostbara Baltoaletter.

Fig. till venster: Blå med hvita spet­
sar, mörkblå sammetsuppsättning med mara- 
buter.

Fig. till högor: Rosaklädning med ro­
sor och skyar af flor. Hvit kasche mirs mau- 
tilj och rosor i håret.
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